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			ZAHRADA

 

			Kdo Zahradu má ve své péči,

			Zahradu v zeleni?

			Tu nejkrásnější, jež kdy byla

			na světě k vidění?

			 

			Nespočet Božích stvoření tu

			v radosti svorně žilo,

			než kruté chtění chamtivců je 

			nadobro vyhladilo.

			 

			A stromy, na nichž plody zrály

			a květů byly plny,

			písečné duny zasypaly

			od země po koruny.

			 

			Třpytivým vodám odzvonilo,

			pozřel je bahna sliz,

			i ptačí chorál navždy ztichl,

			i pracovitý hmyz.

			 

			Po tobě budu, Zahrado má,

			tak dlouho truchlit ve snech,

			než nové plémě Zahradníků,

			opět ti život vdechne. 

			 

			Z nepsaného Kancionálu Božích Zahradníků
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			TOBY

			 

			ROK DVACET PĚT, ROK POTOPY

			 

			 

			 

			Časně ráno Toby vyšplhá nahoru na střechu, aby se podívala na východ slunce. Pro lepší rovnováhu se opírá o násadu od mopu – výtah už nějaký čas nefunguje a zadní schody jsou mokré a kluzké. Kdyby upadla, nikdo ji nesesbírá.

			Počínající vedro zvedne z pásu stromů mezi ní a chátrajícím městem mlžný opar. Ve vzduchu je neurčitě cítit spálenina, pach karamelu, dehtu a nepříliš čerstvé grilovačky, a k tomu pachuť popela a mastnoty, jakou vydává hořící smetiště po dešti. Opuštěné věže v dálce připomínají prastarý korálový útes, jsou stejně vybledlé, bezbarvé a neživotné.

			Nějaký život ale zůstává. Ptačí cvrlikání, nejspíš vrabčáci. Jejich tenké hlásky znějí ostře a zřetelně, nehty na skle, když je teď nepřehlušuje hluk dopravy. Jestlipak si toho ticha bez motorů všimli? A jestli ano, dělá jim radost? Toby nemá ponětí. Na rozdíl od jiných Zahradníků – těch jurodivějších, nebo možná předávkovaných – nikdy nepropadala iluzi, že umí s ptactvem hovořit.

			Na východě začíná stoupat slunce, barví šedomodrý opar vyznačující vzdálený oceán do ruda. Supi hřadující na zavlažovacích sloupech roztáhnou křídla, aby si je osušili, rozevírají se jako černé deštníky. Jeden a po něm další vzlétají v teplých proudech vzduchu a ve spirálách stoupají vzhůru. Když se znenadání spustí k zemi, znamená to, že zahlédli mršinu.

			Supi jsou naši přátelé, učili Zahradníci. Očišťují zemi. Jsou to nezbytní temní Boží andělé tělesného rozkladu. Představte si tu hrůzu, kdyby neexistovala smrt!

			Věřím tomu ještě? ptá se Toby.

			Zblízka je všechno jiné.

			 

			Na střeše je několik květináčů, okrasné rostliny v nich už stačily zdivočet, a pár laviček z nápodoby dřeva. Dřív tu bývala i plachta proti slunci na odpolední koktejly, ale odnesl ji vítr. Toby se posadí na jednu z laviček a obhlíží okolí. Zvedne dalekohled a přejede jím zleva doprava. Neudržované keře lumirůží lemující příjezdovou cestu připomínají roztřepené kartáče na vlasy, fialová záře květů v sílícím světle bledne. Růžové solárpláty západního vchodu mají připomínat nepálené cihly puebla, bránu tarasí změť do sebe zapasovaných aut.

			Záhony zarostly mléčem a lopuchy a nad nimi poletují ohromné modrozelené můry kudzu. V bazéncích fontán ve tvaru mušle stojí zatuchlá dešťová voda. Na parkovištích růžový golfový vozík a dva růžové minivany Lázní NovoTy s logem pomrkávajícího oka. O něco dál je na příjezdové cestě ještě třetí minivan nabořený do stromu, z okénka donedávna visela paže, ale už je pryč.

			Široké trávníky zarostly vyčouhlým plevelem. Pod klejichou, turanem a šťovíkem se tu a tam zvedají nízké nepravidelné hrbolky, z nichž občas vykoukne cíp látky nebo se zableskne kost. V těch místech někdo upadl, někdo z lidí, kteří utíkali nebo se potáceli přes trávník. Toby všechno sledovala ze střechy přikrčená za květináčem, ale dlouho to nevydržela. Někteří volali o pomoc, jako by věděli, že tam je. Ale jak jim mohla pomoct?

			Bazén je potažený skvrnitým povlakem řas. A už se v něm usadily žáby. Na mělkém konci je loví volavky velké i popelavé, a taky pávolavky. Nějaký čas se Toby snažila vytahovat menší zvířata, která spadla nedopatřením do vody a utopila se, světélkující zelené králíky, krysy, mývunky s pruhovanými ocasy a lupičskou maskou. Teď už je nechává být. Třeba se z nich nějakým způsobem začnou líhnout ryby. Až bude bazén ještě močálovitější.

			Pohrává si s myšlenkou, že by ty teoretické ryby někdy v budoucnu jedla? To snad ne.

			Zatím ne.

			Zaměří dalekohled na tmu obklopující stěnu stromů, popínavých úponků, vějířovitých listů palem a křovin v podrostu. Jediné nebezpečí může hrozit odtamtud. Ale jaké nebezpečí? To si neumí představit.

			 

			V noci se ozývají obvyklé zvuky: v dálce štěkání psů, pištění myší, bublavé hlásky cvrčků, tu a tam zafrká žába. Krev v jejích uších: ka-túš, ka-túš, ka-túš. Těžké koště smetající suché listí.

			„Spi už,“ řekne nahlas. Nikdy ale nespí dobře, ne od doby, kdy zůstala v celé budově sama. Někdy slyší hlasy, lidské hlasy plné bolesti, volají ji. Nebo hlasy žen – žen, které tu dřív pracovaly, i těch nervózních žen, které sem přicházely hledat odpočinek a omlazení. Cákaly se v bazénu, procházely po trávnících. Samé růžové, konejšené a konejšící hlasy.

			Nebo hlasy Zahradníků, mumlající či prozpěvující, hlasy dětí, které se společně smějí nahoře v Zahradě na Rajském útesu. Adam Jedna, Nuala a Burt. Stará Pillar se svými včelami. A Zeb. Jestli je někdo z nich ještě naživu, musí to být Zeb, každým dnem se může objevit na silnici nebo mezi stromy.

			Touhle dobou ale už je určitě mrtvý. Je lepší brát to takhle. Neplýtvat nadějí.

			Určitě ale musel zůstat ještě někdo, přece není jediná na celé planetě. Musí tu být i další. Ale jsou to přátelé, nebo nepřátelé? Jak to pozná, jestli někoho uvidí?

			Je připravená. Dveře jsou zamčené, okna zamřížovaná. Jenže ani takové překážky nic nezaručují, do každého uzavřeného prostoru se dá proniknout.

			I ve spánku naslouchá, jako to dělají zvířata – čeká na změnu ve vzorci, na neznámý zvuk, na ticho rozestupující se jako prasklina ve skále.

			Když malí živočichové umlknou, říkal Adam Jedna, znamená to, že mají strach. Hlídejte si zvuk jejich strachu.
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			REN

			 

			ROK DVACET PĚT, ROK POTOPY

			 

			 

			 

			Se slovy opatrně. Dej si pozor, co píšeš. Nezanechávej stopy.

			Tak nás to Zahradníci učili, když jsem mezi nimi vyrůstala. Vysvětlovali nám, že se máme držet paměti, protože na nic psaného se nedá spolehnout. Duch putuje od úst k ústům, ne z věci do věci: knihy lze spálit, papír se rozpadne, počítače je možné zničit. Jen Duch žije věčně, a Duch není věc.

			Psaní je nebezpečné, vykládali Adamové a Evy, protože tě nepřítel jeho prostřednictvím může vystopovat, dopadnout a na základě tvých slov odsoudit.

			Teď se ale přes nás přehnala Bezvodá potopa a já nemusím mít strach něco napsat, protože ti, kdo by moje psaní mohli použít proti mně, jsou s největší pravděpodobností mrtví. Takže si můžu psát, co mě napadne.

			Tužkou na obočí čmárám na zeď vedle zrcadla svoje jméno, Ren. Napsala jsem ho už mockrát. Renrenren, je to jako písnička. Když je člověk moc dlouho sám, mohl by zapomenout, kdo vlastně je. To mám od Amandy.

			Z okna nevidím ven, je z luxfer. Ze dveří se nedostanu, protože jsou zamčené zvenčí. Ještě pořád ale mám vzduch a vodu, dokud solární pohon nevypoví službu, ještě pořád mám jídlo.

			Mám štěstí. Mám vážně ohromné štěstí. Jen si spočítej, za co všechno můžeš být vděčná, říkávala Amanda. A tak počítám. Zaprvé mám štěstí, že když přišla Potopa, pracovala jsem tady v Šupinách. Zadruhé jsem měla ještě větší štěstí, že jsem byla zavřená v riskanténě tady nahoře, protože díky tomu jsem byla v bezpečí. Před nedávnem jsem totiž měla narušený kožní biofilm – jeden klient se neudržel a kousl mě, prokousl i ty zelené flitry – a čekala jsem na výsledky testu. Nedostalo se ke mně nic vlhkého, obešlo se to bez výměšků a narušené membrány, šlo jen o suchou trhlinku kousek od lokte, takže jsem si nedělala žádné velké starosti. Tady v Šupinách ale hlídali každou maličkost. Museli dbát na svou pověst, vědělo se o nás, že jsme ty nejčistší rajdy ve městě.

			V Šupinách a škvírách se o člověka postarali, to se musí nechat. Když měl talent, samozřejmě. Slušné jídlo, doktor po ruce, když jste ho potřebovali, a tuzéry víc než slušné, protože sem chodili nejvyšší šarže ze SekurKorpu. Vedli ten klub vážně dobře, i když se nacházel v dost podezřelé oblasti – jako ostatně všechny kluby. Patřilo to k věci, jak říkával Mordis: ordinérnost dělá kšefty, v tom je právě ten šmrnc, chce to trochu křiklavé obscenity, něco maličko perverzního, protože proč by k nám někdo chodil, kdyby totéž dostal od tuctové buchty, co má doma, s krémem na obličeji a bílýma bavlněnýma spoďárama?

			Mordis si nikdy nebral servítky. Dělal v téhle branži už od dětství, a když postavili pasáky a celý pouliční obchod mimo zákon – údajně v zájmu veřejného zdraví a bezpečí žen – a přesunuli všechny do SeksMartu, kde je měl SekurKorp pod dohledem, získal Mordis díky svým zkušenostem velkou výhodu. „Jde o to, koho znáš,“ říkával. „A co na ně víš.“ Pak se usmál a poplácal člověka po zadku – jen tak přátelsky, nikdy po nás nechtěl žádné výhody. Měl svoje zásady.

			Byl to šlachovitý chlapík s oholenou hlavou a černýma, lesklýma a pozornýma očima, které připomínaly mravenčí hlavičky. Dokud všechno šlapalo, jak mělo, byl ohromný kliďas. Kdyby si na nás ale někdo z klientů dovoloval, vždycky se nás zastal. „Mým nejlepším holkám nebude nikdo ubližovat,“ říkal. Byla to pro něj otázka cti.

			Navíc nesnášel plýtvání a my pro něj byly drahocenný majetek, jak říkal. Nejlepší z nejlepších. Po nástupu SeksMartu bylo zůstat mimo systém nejen nelegální, ale i ubohé. V zapadlých uličkách se vleklo pár starých trosek prolezlých nemocemi a v podstatě žebraly. Žádný chlap se ždibcem mozku v hlavě by se jich ani nedotkl. „Nebezpečný odpad,“ přezdívaly jsme jim my ze Šupin. Nebylo správné jimi takhle pohrdat, měly jsme být soucitnější. Ale soucit vyžaduje úsilí, a my byly mladé.

			 

			Tu noc, kdy se rozpoutala Bezvodá potopa, jsem tedy čekala na výsledky testů. Nechávali nás v riskanténě celé týdny pro případ, že bychom snad měly něco nakažlivého. Jídlo k nám přicházelo skrze hermeticky uzavřený průvlak, a navíc jsme tu měly malou ledničku s drobným občerstvením. Voda se filtrovala v obou směrech, ta, co šla dovnitř i co šla ven. Člověk tu měl všechno, co potřeboval, jen se nudil. Dalo se cvičit na přístrojích, což jsem dost využívala, protože akrobatka na hrazdě potřebuje být v kondici.

			Dalo se koukat na televizi nebo na staré filmy, poslouchat hudbu nebo telefonovat. Případně se člověk mohl přes monitory interkomu spojit s dalšími místnostmi v Šupinách. Někdy jsme při šibání mezi vzdechy schválně mrkly do kamery, aby se dotyčná uvězněná dočasně v riskanténě trochu pobavila. Věděly jsme, kde přesně kamery jsou, schovávaly se mezi vzorkem hadí kůže nebo v peří na stropě. Byly jsme v Šupinách jako jedna velká rodina a Mordis byl rád, když jsme se i z riskantény jakoby účastnily dění.

			S Mordisem jsem se cítila úžasně v bezpečí. Věděla jsem, že kdyby se dělo něco vážně zlého, můžu jít za ním. Moc podobných lidí jsem v životě nepotkala. Většinou byla taková Amanda. Občas Zeb. A Toby. Od Toby by to jeden nečekal, byla fakt hodně drsná, ale když se topíte, nemá cenu chytat se něčeho měkce rozbředlého. Chce to pevnější materiál.

			 

			 

			 

			 

			 

			 






			DEN STVOŘENÍ






			 

			DEN STVOŘENÍ

			ROK PĚT.

			 

			O stvoření a pojmenování zvířat. 

			Řeč pronesená Adamem jedna.

			 

			 

			 

			Milí přátelé, milí spolutvorové, milí spolusavci,

			v Den stvoření před pěti lety byla naše Zahrada na střeše Rajského útesu rozžhavenou pustinou, obehnanou zahnívajícími městskými slumy a doupaty neřesti, avšak dnes vzkvétá jako růže.

			Když pokrýváme podobné vyprahlé střechy zelení, přispíváme svým drobným dílem k záchraně Božího výtvoru před rozkladem a neplodností, jež nás obklopují, a na oplátku se živíme neznečištěnou potravou. Někdo by mohl naše úsilí nazvat marným, ale kdyby se naším příkladem řídil každý, jakou změnu by to přineslo naší milované planetě! Máme před sebou ještě nemálo těžké práce, ale žádný strach, přátelé, neboť budeme vždy nezlomně pokračovat v tom, co jsme započali.

			Jsem rád, že si nikdo z nás nezapomněl klobouk proti slunci.

			 

			Obraťme nyní svou mysl ke každoroční pobožnosti k uctění Dne stvoření.

			Lidské Slovo Boží hovoří o stvoření způsobem, který byl blízký chápání lidí z dávných časů. Nemluví se v něm o galaxiích ani o genech, protože takové termíny by tehdy byly nadmíru matoucí! Ale musíme proto brát příběh, podle něhož byl svět stvořen během šesti dnů, jako vědecký fakt, a zavrhnout empirické údaje jako nesmysl? Boha nelze vtěsnat do úzkých mantinelů doslovné materialistické interpretace a Jeho dílo nemůžeme poměřovat lidskými měřítky, neboť Jeho dny se počítají na miliardy let a naše tisíciletí jsou pro Něj pouhý jeden večer. A my na rozdíl od jiných náboženství nemáme pocit, že lhát dětem o geologii může sloužit nějakému vyššímu zájmu.

			Vzpomeňte na první věty onoho lidského Slova: Země je beztvará a prázdná a Bůh pak dá slovem vzniknout světlu. Vědecké označení tohoto okamžiku zní „Velký třesk“, jako když se rozbije výkladní skříň. Nicméně v tom základním se oba jevy shodují: temnota, a vzápětí v okamžení světlo. Neprobíhá ale stvoření pořád dál, nevznikají nové hvězdy co chvíli? Boží dny, přátelé, nejdou v řadě za sebou, odehrávají se souběžně, první zároveň se třetím, čtvrtý se šestým. Jak se praví: „Sesíláš-li svého ducha, jsou stvořeni znovu, a tak obnovuješ tvářnost země.“

			Praví se, že pátého dne Božího stvoření vydaly vody živé tvory, v den šestý pak ze suché země vzešla zvířata, rostliny a stromy a Bůh jim požehnal a řekl, ať se rozmnožují, a jako poslední byl stvořen Adam – jinými slovy lidstvo. Podle vědců se druhy objevily na naší planetě přesně v tomto pořadí, lidé až nakonec. Nebo ve víceméně stejném pořadí. Nebo v přinejmenším podobném.

			A dál? Bůh přivede zvířata před člověka „aby pohleděl na ně, jaké by jméno kterému dáti měl“. Ale jak to, že Bůh dopředu nevěděl, jak Adam zvířata nazve? Jediná možná odpověď zní, že Adama obdařil svobodnou vůlí, a on tudíž může dělat věci, které Bůh nedokáže předvídat. Vzpomeňte si na to, až budete příště v pokušení jíst maso nebo hromadit materiální jmění! Ani Bůh možná někdy neví, co uděláte v příštím okamžiku!

			Bůh musel zvířata přímo vyzvat, aby se shromáždila, ale jakým jazykem na ně promluvil? Hebrejsky jistě ne, přátelé moji. Ani latinsky nebo řecky, ani anglicky, francouzsky, španělsky, arabsky nebo čínsky. Ne, Bůh oslovoval zvířata v jejich jazyce. Se sobem mluvil sobštinou, s pavoukem pavoučtinou, se slonem slonsky, s blechou blešštinou, se stonožkou stonožsky a s mravencem mravenečtinou. Jinak to nemohlo být.

			Pokud jde o Adama, názvy zvířat byla prvními slovy, která pronesl, prvopočátkem lidské řeči. Právě to byl onen velký okamžik, kdy se přihlásil k lidské duši. Pojmenovat znamená – jak doufáme – vítat, přitáhnout někoho k sobě. Pojďme si představit, jak Adam s láskou a radostí vyvolává jména zvířat, jako by říkal: Tady jste, moji nejmilejší! Vítám vás! Při prvním setkání Adam přistupoval ke zvířatům radostně a láskyplně, protože před svým pádem člověk ještě nebyl masožravec. Zvířata to věděla a neutekla před ním. Právě tak musel probíhat onen neopakovatelný den – jako poklidné shromáždění, při němž člověk s láskou vítal všechno živé na Zemi.

			O co všechno jsme od té doby přišli, drazí spolusavci a spolusmrtelníci! Kolik jsme toho svévolně zničili! A kolik toho musíme sami v sobě znovu vzkřísit!

			Čas nazývání ještě neskončil, přátelé moji. V Jeho očích jako bychom pořád žili v onom šestém dni. V meditaci si představte, že jste se přenesli do tohoto okamžiku vzájemnosti. Napřáhněte ruce ke všem těm vlídným očím, které vás sledují s nekonečnou důvěrou – důvěrou, kterou ještě nezničilo krveprolití, obžerství, pýcha a pohrdání.

			Vyslovte jejich jména.

			A zazpívejme si.






			 

			KDYŽ ADAM

 

			Když Adam v ráji stvořen byl

			a Božím dechem ožil,

			s každým tvorem žil v přátelství,

			i s Pánem, jenž ho stvořil.

			 

			Svolal Bůh ptáky, ryby, zvěř,

			by člověk dal jim jména,

			neb jenom lidem slova jsou

			od věků zaslíbena.

			 

			Vzduchem i vodou připluli,

			na zemi dováděli,

			každým svým hnutím jako by

			vzdát chválu Pánu chtěli.

			 

			Však běda, zchřadlo v našich dnech

			tvoření mocné sémě,

			proradnost lidská vznáší se

			nad celým světem temně.

			 

			Ó tvorové, již trpíte,

			kéž druhy se zas zveme.

			Vraťme zas lásku do těch jmen,

			jež v srdcích poneseme.

			 

			Z nepsaného Kancionálu Božích Zahradníků
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			TOBY. DEN NOHOPLODU

			 

			ROK DVACET PĚT

			 

			 

			 

			Je rozbřesk. Rozbřesknutí nového dne. Toby slovo převrací na jazyku: rozbřesk, břesk, třesk. Co za rozbřesku třeskne? Že by noc? Že by slunce, když ho obzor rozpůlí jako vejce a vyřine se z něj světlo?

			Pozvedne dalekohled. Stromy vypadají pořád stejně nevinně, ale i tak má pocit, že ji někdo pozoruje – jako by i ten nejnehybnější kámen nebo pařez nějakým šestým smyslem vnímal a nepřál jí nic dobrého. 

			Osamění má takové účinky. Učila se přivyknout na něj při vigiliích a pobytech v ústraní, které Boží zahradníci praktikovali. Vznášející se oranžový trojúhelník, mluvící cvrčci, svíjející se sloupy vegetace, oči uprostřed listí. Ale stejně, jak rozeznat, co z toho je iluze a co skutečnost?

			 

			Slunce už je vysoko na obloze, menší a žhavější. Toby sejde ze střechy dolů, natáhne na sebe své růžové celo-tělo, nastříká se SuperDéčkem proti hmyzu a upraví si růžový širák. Pak odemkne přední dveře a jde zahradničit. Dřív tu pěstovali organickou zeleninu a byliny pro dámy v Lázeňské kavárně – na oblohy, na jídla z exotické hybridní zeleniny, na bylinkové čaje. Shora zahradu kryje síť proti ptákům a ze stran pletivo pro případ, že by se sem z parku zatoulal zelený králík, rysinka nebo mývunk. Před potopou jich nebylo moc, ale člověk by nevěřil, jak rychle se množí.

			Dost na zahradu spoléhá, protože zásoby ve spíži se tenčí. V předchozích letech sice nashromáždila dost, aby to na podobnou situaci stačilo, jak se domnívala, ale byl to podceněný odhad a teď jí docházejí sójové hrudky a sójdinky. Ještě štěstí, že zahrada prospívá: na cizrachu vyrážejí lusky, kvetou, univerzální bobulovníky jsou obsypané malými hnědými hrudkami nejrůznějších tvarů a velikostí. Natrhá trochu špenátu, setřepe z listů lesklé zelené brouky a šlápne na ně. Pak ji přepadnou výčitky, palcem jim vytlačí v hlíně hrobeček a odříká frázi pro osvobození duše a odpuštění. Nikdo ji sice nevidí, ale zažitých návyků se člověk těžko zbavuje.

			Přemístí pár slimáků a šneků, vytrhá něco plevele, ale šruchu nechá, časem si ji může spařit. Na jemných listech mrkvové natě objeví dvě jasně modré housenky můry kudzu. Vyšlechtili je sice coby biologickou prevenci proti invazivním druhům kudzu, ale ty potvory zjevně dávají přednost zelenině. Jejich tvůrce je navíc v rozmarném duchu oněch prvních let genového inženýrství obdařil vepředu dětsky roztomilou tvářičkou s velkýma očima a radostným úsměvem, takže je mimořádně těžké tyhle potvůrky zabít. Toby je sebere z mrkve, přičemž jim čelisti pod líbezňoučkou maskou nepřestávají hltavě pracovat, nadzvedne okraj sítě a vyhodí je za plot. Nepochybně budou co nevidět zpátky.

			Na zpáteční cestě k budově najde u cesty ležet psí ocas – nejspíš irský setr – se zcuchanou srstí plnou bodláků a větviček. Nejspíš ho upustil nějaký sup, těm věčně něco padá. Snaží se nemyslet na ty další věci, které sem pršely v prvních týdnech po potopě. Nejhorší byly prsty.

			Dlaně jí začínají hrubnout, ztvrdlá hnědá kůže připomíná kořeny. Poslední dobou se moc hrabe v hlíně.
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			TOBY. DEN SVATÉHO BAŠÍRA ALLOUSEA

			 

			ROK DVACET PĚT

			 

			 

			 

			Umyje se brzy ráno, dokud slunce tolik nepálí. Má po střeše rozmístěné spousty kbelíků a mis na dešťovou vodu z odpoledních bouřek. Lázně sice mají vlastní studnu, ale solární systém je rozbitý, a pumpy jsou tudíž k ničemu. Na střeše si i pere prádlo a nechává ho uschnout rozložené na lavičkách. Špinavou vodou splachuje záchod.

			Namydlí se – mýdla je pořád dost a dost, samé růžové – a setře pěnu houbou. Ztrácím se před očima, pomyslí si. Krabatím a scvrkávám se. Zanedlouho budu úplná kostra. I když, vždycky byla spíš hubená. To­biatho, Tobiatho, říkávaly dámy, kéž bych tak měla tvou postavu. 

			Utře se a natáhne si růžovou halenu. Na téhle je napsáno Melody. Jmenovky už dávno ztratily smysl, když není nikdo, kdo by je četl, a tak začala nosit šaty těch ostatních: Anity, Quintany, Ren, Carmel, Symphony. Všechny byly tak veselé, plné nadějí. Až na Ren, Ren byla smutná. A navíc brzy odešla.

			Pak odešly všechny, jen co naplno vypukly potíže. Vyrazily domů za rodinami, přesvědčené, že láska je spasí. „Běžte napřed, já pak zamknu,“ řekla jim Toby. A skutečně zamkla, ovšem sama zůstala uvnitř.

			 

			Vydrhne si dlouhé černé vlasy a stočí je do mokrého uzlu. Vážně by si je měla ostříhat. Jsou moc husté a hrozně hřejí. A navíc páchnou po skopovém.

			Suší si vlasy, když vtom zaslechne nějaký nezvyklý zvuk. Ostražitě dojde k zábradlí střechy. Kolem bazénu čenichají tři ohromná prasata – dvě prasnice a kanec. V ranním světle se jejich bachratá růžovošedá těla lesknou jako kůže zápasníků. Jsou až moc velká a neforemná, než aby to bylo normální. Párkrát zahlédla podobná prasata už dřív, na louce, ale takhle blízko ještě nepřišla. Nejspíš to budou uprchlíci z nějaké experimentální farmy.

			Drží se u mělké strany bazénu, zamyšleně na něj hledí a rypáky se jim zachvívají. Možná větří toho mrtvého mývunka, co pluje na zaneřáděné hladině. Pokusí se ho vytáhnout? Tiše si něco pochrochtávají a pak ucouvnou, mršina je nejspíš moc shnilá i na ně. Ještě na okamžik se zarazí, naposledy zavětří a pak odklušou za roh.

			Toby popochází kolem zábradlí za nimi. Našli plot a nakukují do zahrady. A pak začne jedno z nich hrabat. Prolezou dovnitř spodem.

			„Vypadněte!“ křikne na ně Toby. Zvednou k ní hlavu a pak ji bez zájmu zase skloní.

			Hrne se ze schodů, jak nejrychleji to jde, aby při tom neuklouzla. Huso hloupá! Měla by nosit pušku všude s sebou, ne ji nechávat u postele. Popadne ji a spěchá zpátky na střechu. Vezme si na mušku jedno z nich – kance, stojí bokem a snadno ho trefí –, ale pak zaváhá. Jsou to boží tvorové. Nikdy nezabíjej bez závažného důvodu, říkal Adam Jedna.

			„Varuju vás!“ zaječí. Kupodivu vypadají, jako by jí rozuměli. Museli už někdy nějakou zbraň vidět – energopistoli nebo paralyzér. Poplašeně zakvičí a obrátí se na útěk.

			Než jí dojde, že se určitě vrátí, jsou už ve čtvrtině louky. Podhrabou se dovnitř v noci, během okamžiku celou zahradu zpustoší a se zdrojem potravy do budoucna je konec. Nezbývá jí než je zastřelit, v sebeobraně. Vypálí jednu ránu, netrefí se a zkusí to znovu. Kanec jde k zemi. Obě prasnice běží dál. Teprve na kraji lesa se zarazí a otočí se po ní. Vzápětí splynou s listím a jsou ty tam.

			Toby se třesou ruce. Zmařila jsi život, vyčítá si. Jednala jsi ukvapeně, ve zlosti. Měla by ses stydět. I tak ji ale napadne, že by mohla vyběhnout ven s kuchyňským nožem a uříznout si šunku. Při příchodu k Zahradníkům se sice zavázala vegeslibem, ale vyhlídka na sendvič se slaninou je v tuhle chvíli nadmíru lákavá. Nakonec jí ale přece jen odolá. K živočišným bílkovinám se uchýlí až v nejvyšší nouzi.

			Oddrmolí obvyklou omluvu Zahradníků, byť si nijak kajícně nepřipadá. Rozhodně ne dost kajícně.

			 

			Potřebuje se pocvičit ve střelbě. Kance sice dostala, ale nejdřív ho minula, a prasnice nechala utéct – je vážně trdlo.

			V posledních týdnech pušku dost zanedbávala. Teď si v duchu slibuje, že ji nedá z ruky, bude ji s sebou tahat i na střechu, když se půjde umýt, dokonce i na záchod. Dokonce i na zahradu – na zahradu zejména. Prasata jsou chytrá, budou si ji pamatovat a nic jí neodpustí. Neměla by zamykat, když jde ven? Co kdyby musela zaběhnout zpátky do budovy, a pořádně rychle? Jenže když nechá dveře odemčené, někdo nebo něco se může vplížit dovnitř, až bude na zahradě, a počkat si na ni tam.

			Bude to muset důkladně promyslet. Jako skála, jako hrad, tak musí stát Ararat, jak vyzpěvovaly děti Zahradníků. A když nemá pevný val, špatně jsi ho zbudoval. Zahradníci si na tyhle instruktážní říkanky náramně potrpěli.
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			Toby se vydala hledat pušku hned pár dnů po začátku epidemie. Hned následující noc po tom, co děvčata z NovoTy utekla a zbyly po nich jen ty růžové haleny.

			Tohle nebyla obyčejná pandemie, tuhle se nepodaří po pár stech tisících mrtvých zkrotit a pak biologickými prostředky a Savem nadobro vyhladit. Tohle byla ona Bezvodá potopa, před níž Zahradníci tak často varovali. Všechny znaky se shodovaly: putovala vzduchem, jako by měla křídla, propalovala se městy jako požár a rozsévala bakteriemi podnícené pouliční bouře, krvavé masakry a děs a hrůzu všeobecně. Světla všude kolem pohasínala, zprávy byly čím dál řidší, systémy kolabovaly, jak umírali jejich správci. Vypadalo to na totální rozpad, proto potřebovala pušku. Pušky byly nelegální a jen o týden dřív by to s ní špatně dopadlo, kdyby ji s nějakou nachytali, ale teď už zákony nikoho nezajímaly.

			Věděla, že to bude nebezpečná výprava. Bude muset dojít do plebsurbia, kde kdysi žila – pěšky, žádná doprava nebude fungovat –, a najít ten šupácký domek ve svahu, který se kdysi nakrátko ocitl ve vlastnictví jejích rodičů. A pak bude muset tu zahrabanou pušku vykopat a doufat, že ji při tom nikdo neuvidí.

			Daleká cesta jí nedělala starosti, udržovala se ve formě. Hlavní nebezpečí představovali lidé. Nepokoje se rozmáhaly úplně všude, pokud mohla soudit z kusých zpráv, které se jí dařilo vydolovat z telefonu.

			Vyšla z Lázní za soumraku a zamkla za sebou. Přešla široké trávníky a pokračovala po lesní pěšince, kam klientky chodily na procházky ve stínu, k severnímu vchodu – nebude tam tolik vidět. Stezku ještě pořád vyznačovalo pár solárních lamp. Nikoho nepotkala, jen zelený králík zaběhl do křoví a rysinka, která jí zkřížila cestu, se otočila a zůstala na ni zírat zářícíma očima.

			Vstupní brána byla pootevřená. Ostražitě se skrze ni protáhla, připravená na nenadálý výpad. Pak pokračovala přes Park odkazu předků dál. Kolem ní spěchali lidé, po jednom i ve skupinkách, všichni se snažili dostat z města a doufali, že jen co nechají periférii za zády, najdou na venkově bezpečné útočiště. Někdo kašlal, jakési dítě hlasitě kvílelo. Málem zakopla o postavu ležící na zemi.

			Než došla na vnější okraj parku, padla černočerná tma. Postupovala po jeho hranici od jednoho stromu k druhému, držela se ve stínu. Hlavní třída byla ucpaná auty, náklaďáky, solárními motorkami a autobusy. Řidiči halekali a troubili. Pár převrácených vozů hořelo. V obchodech bylo rabování v plném proudu. Po příslušnících SekurKorpu jako by se země slehla. Nepochybně zběhli jako první, stáhli se do korporátních ohrazených pevností, aby si zachránili kůži. Toby doufala, že si do nich ten smrtící virus zatáhli s sebou.

			Odněkud zaslechla střelbu. To znamená, pomyslela si, že na dvorečcích se už kopalo – nebyla jediná, kdo měl ulitou pušku.

			Ulice před ní byla zablokovaná, tarasila ji auta zapasovaná do sebe. Barikádu někdo bránil, ale co mají za zbraně? Pokud Toby dobře viděla, obránci se oháněli kovovými trubkami. Dav vztekle řičel a házel po nich cihly a kameny – chtěli dál, chtěli utéct z města. Ale co chtěli ti barikádníci? Nejspíš drancovat. Znásilňovat a krást peníze, plus další zbytečnosti.

			Až se zvedne hladina bezvodých vod, říkával Adam Jedna, lidé se budou snažit zachránit před utopením. Budou se chytat každého stébla. Dejte pozor, abyste tím stéblem nebyli vy, přátelé moji, protože kdyby se vás někdo chytil nebo třeba jen dotkl, utopíte se i vy.

			—  -  —

			Toby se obrátila k barikádě zády – bude ji muset obejít. Dál se držela ve tmě, krčila se pod listím a pokračovala po okraji parku. Došla k otevřenému prostranství, kde Zahradníci pořádali trhy a kde si v domku z nepálené hlíny hrávaly děti. Schovala se za ním a čekala, až něco odvede pozornost jinam. Zanedlouho se ozvala rána a po ní výbuch, a zatímco se všichni otáčeli příslušným směrem, Toby prostranství zvolna přešla. Utíkat nedělá dobrotu, učil je Zeb, když utíkáš, stáváš se kořistí.

			Postranní uličky byly plné lidí, musela se jim vyhýbat. Měla na sobě chirurgické rukavice, neprůstřelnou vestu vyrobenou z hedvábí křížence pavouka s kozou, kterou loni ukradla ze strážnice v NovoTy, a černý filtrační kužel na nos. Ze zahradní kůlny si s sebou vzala lopatu a pá­čidlo, obojí potenciálně smrtonosné, kdyby je použila s jasným záměrem. V kapse měla lahvičku spreje na vlasy NovoTy Superlesk, rovněž účinnou zbraň, když ji nastříkáte někomu do očí. V Zebových lekcích o nekrvavé městské sebeobraně se toho naučila celkem dost: podle Zeba šlo hlavně o to neprolít vlastní krev.

			Mířila na severovýchod, nejdřív přes luxusní komplex V kapradí a pak skrze Škatulata, rozsáhlou čtvrť pomenších, špatně stavěných domků. Nenápadně se sunula co nejužšími, špatně osvětlenými uličkami, kudy nechodilo moc lidí. Pár jich sice potkala, ale ti měli dost vlastních starostí. Dva výrostci se zastavili a zřejmě zvažovali, jestli ji přepadnout, ovšem jakmile se rozkašlala a chraplavě zasípala: „Pomozte mi!“ chvatně se vzdálili.

			Kolem půlnoci se po několika špatných odbočkách – místní ulice vypadaly jedna jako druhá – konečně ocitla u domu, kde dřív bydleli rodiče. Nikde se nesvítilo, vrata garáže byla otevřená a okno v přední části rozbité, takže usoudila, že uvnitř nikdo není. Současní obyvatelé jsou buď mrtví, nebo odešli jinam. V sousedním domku, kde byla zahrabaná puška, to vypadalo stejně.

			Chvíli zůstala stát, aby se uklidnila, a naslouchala tepání krve v uších: ka-tušš, ka-tušš, ka-tušš. Puška buď je na místě, nebo není. Jestli je, bude mít pušku. Jestli je pryč, nebude mít pušku. Nemá smysl se kvůli tomu nervovat.

			Tiše jako zloděj otevřela vrátka sousední zahrady. Tma, nikde žádný pohyb. Vůně nočních květin, lilií a okrasného tabáku. Mísící se se závanem kouře z míst, kde o několik bloků dál něco hořelo: viděla mihotající se záři. O tvář se jí otřela křídla můry kudzu.

			Zastrčila páčidlo pod kámen v terase, nadzvedla ho, chytila za okraj a vyvalila ven. A pak ještě jednou, a znova. Tři kameny z terasy. Pak přišla na řadu lopata.

			Okamžik napětí, dva okamžiky.

			Byla tam.

			Nebreč, domlouvala sama sobě. Radši rozřízni igelit, popadni pušku a náboje a vypadni.

			 

			Dostat se zpátky do NovoTy jí zabralo tři dny, protože se nejhoršímu řádění radši vyhýbala obloukem. Na venkovních schodech našla stopy od bahna, ale dovnitř se nikdo nevloupal.
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			Puška byla jednoduchá karabina, Ruger 44/99 Deerfield. Původně patřila jejímu otci. To on ji naučil střílet. Bylo jí tehdy dvanáct a vedla život, který jí při pohledu zpět připadal jako psychedelická idyla, jakou by jí mohl naservírovat blaženě zhoubičkovaný mozek. Miř doprostřed těla, radil jí otec. S hlavou neztrácej čas. Mluvil samozřejmě jen o zvířatech, jak tvrdil.

			Žili tehdy víceméně na venkově, to až později pohltila tenhle pruh krajiny rozlézající se periferie. Kolem bílého hrázděného domku jim patřilo deset akrů pozemku se stromy, žily tu veverky a první zelení králíci. Mývunkové ještě ne, ty ještě nikdo nevytvořil. Zato tu byly spousty jelenů, co lezli matce do zeleninové zahrádky. Toby jich pár zastřelila a pak je pomáhala stáhnout a vykuchat. Dodneška si vybavovala ten pach a kluzce se kroutící lesklá střeva. Jedli tehdy jelení guláš a kosti matka vyvařila na polévku. Většinou ale Toby s otcem stříleli na plechovky a po krysách na smetišti – tehdy ještě bývala smetiště. Cvičila ráda a hodně a táta z ní měl radost. „Parádní trefa, parde,“ chválil ji.

			Přál si mít syna? Možná. Sám říkal, že střílet by měl umět každý. Jeho generace věřila, že když se vyskytne nějaký problém, stačí někoho zastřelit a všechno se vyřeší.

			Pak ale SekurKorp v zájmu veřejného bezpečí postavil palné zbraně mimo zákon, nově vynalezené energopistole si nechal pro sebe a lidé byli zčistajasna z úřední moci neozbrojení. Její otec pušku i s dostatkem munice zahrabal pod hromadu starých plotových latěk a ukázal Toby, kde je, pro případ, že by ji někdy potřebovala. SekurKorp by ji tam s detektorem kovu snadno našel, údajně takové šťáry dělali, ale všude se přece jen nedostali a otec byl v jejich očích neškodný. Prodával klimatizace. Byl jen malá ryba.

			 

			Pak chtěl jeho pozemek koupit stavební investor. Nabídka byla slušná, ale Tobyin otec odmítl prodat. Líbí se mu tady, pravil. Stejně jako Tobyině matce, která provozovala v nejbližším obchodním středisku franšízu s produkty MediMagu. Odmítli druhou nabídku a pak třetí. „Obestavíme vás,“ vyhrožoval developer. Otec prohlásil, že mu to nevadí. Teď už šlo o princip. 

			Myslel si, že svět je pořád takový, jaký byl před padesáti lety, říká si Toby. Neměl být takový paličák. SekurKorp začínala upevňovat svou moc už tehdy. Původně to byla jen soukromá bezpečnostní firma pro korporace, ale když se pro nedostatek financí rozpadly místní policejní sbory, nastoupila na jejich místo. Zpočátku to lidem vyhovovalo, protože je platily korporace, ale postupně začala chapadla SekurKorps pronikat úplně všude. Měl ustoupit.

			Nejdřív přišel o práci v korporátní firmě na klimatizace. Našel si jinou a prodával termoizolační okna, ale za menší mzdu. Brzy nato postihla Tobyinu matku jakási záhadná nemoc. Vůbec to nechápala, vždycky přece o svoje zdraví tolik dbala: chodila cvičit, jedla spoustu zeleniny a denně užívala medimagské potravní doplňky Extravital Plus. Jako provozovatelka licence je měla s výhodou, kapsle přesně na míru, jako je dostávali nejvyšší šajby v MediMagu.

			Začala jich brát víc, ale přesto byla čím dál slabší a zmatenější, a rychle hubla. Vypadalo to, jako by se její tělo obrátilo proti ní. Nikdo z doktorů nedokázal přijít s diagnózou, ačkoli jí na korporátních klinikách MediMagu dělali spousty vyšetření – zajímali se o ni, protože byla tak věrná uživatelka jejich produktů. Zařídili jí zvláštní péči u medimagských lékařů. Nebylo to ovšem zadarmo, i se slevou pro členy velké rodiny koncesionářů MediMagu stála léčba pořádný ranec. Navíc jí neurčili žádnou diagnózu a navzdory skromnému pojištění, které rodiče měli, pojišťovna odmítla náklady uhradit. Z veřejných prostředků se léčba platila jen tomu, kdo měl vlastní peníze.

			Ne snad že by byla taková výhra skončit ve státním špitále, pomyslela si Toby. Člověku tam nanejvýš kouknou do krku a pošlou ho domů s dalšími bacily a viry, které ještě neměl.

			 

			Otec si vzal druhou hypotéku a dál pumpoval peníze do doktorů, léků, domácích ošetřovatelek a nemocnic. Jenže matka se nepřestávala ztrácet před očima.

			Nakonec musel otec jejich bílý hrázděný dům prodat za mnohem nižší cenu, než jakou mu původně nabízeli. Den po uzavření prodeje ho buldozery srovnaly se zemí. Otec koupil jiný, maličký domek ve svahu v nové zástavbě, kterou lemovala hotová flotila obchodních megacenter, a přezdívalo se jí proto Škatulata. Pušku vyhrabal zpod latěk, propašoval ji do nového domu a znovu ukryl, tentokrát pod kameny terasy na pustém zadním dvorku. 

			Hned nato přišel o práci prodavače termoizolačních oken, protože si kvůli nemocné ženě bral moc často volno. Musel prodat solární auto. Pak začal kus po kuse mizet nábytek, byť za ten se moc utržit nedalo. Lidi vycítěj, že jsi v háji, postěžoval si Toby. A využijou toho.

			To si už povídali po telefonu, protože Toby se navzdory nedostatku peněz dostala na vysokou. Dostala skrovné stipendium na Akademii Marthy Grahamové a přivydělávala si jako servírka v menze. Nejradši by se vrátila domů a pomáhala s matkou, kterou propustili z nemocnice a ona teď spala na gauči v přízemí, protože by nevyšla do schodů, ale otec byl důrazně proti. Toby má zůstat na škole, protože doma by stejně nebyla nic platná.

			Nakonec museli nabídnout k prodeji i tuhle šupáckou pastoušku. Když Toby přijela domů na matčin pohřeb, stála na trávníku cedule. Z otce byla tou dobou troska. Ponížení, bolest a neúspěch ho užíraly, až z něj nezbylo skoro nic.

			—  -  —

			Matčin pohřeb byl krátký a depresivní. Po něm Toby seděla s otcem ve vyklizené kuchyni. Vypili ve dvou karton piv – Toby dvě, otec čtyři. A pak, když už Toby ležela v posteli, šel otec do prázdné garáže, strčil si do úst hlaveň Rugeru a zmáčkl spoušť.

			Toby slyšela výstřel a hned věděla, co se stalo. Zahlédla předtím pušku opřenou u kuchyňských dveří. Z nějakého důvodu ji musel vykopat, ale Toby si ten důvod nechtěla připustit. 

			Neměla sílu jít se podívat, co v garáži najde. Ležela v posteli a představovala si, co bude dál. Co má dělat? Kdyby zavolala nějakou úřední osobu, třeba jen doktora nebo sanitku, našli by ránu po kulce, musela by jim pušku vydat a ještě by měla coby dcera usvědčeného delikventa opletačky – vždyť měl doma zakázanou zbraň. A to ještě v lepším případě. Taky by ji mohli obvinit z vraždy.

			Měla pocit, že trvalo celé hodiny, než se dokázala pohnout. V garáži se snažila nedívat moc zblízka. Zabalila otcovy ostatky do deky a pak do pevných plastových pytlů na odpadky, utěsnila lepicí páskou a pohřbila pod kameny terasy. Připadala si příšerně, ale on by to určitě chápal. Byl to praktický člověk, byť v hloubi duše citlivka – v kůlně elektrické nářadí, o narozeninách kytice růží. Kdyby byl jen praktický, nakráčel by do nemocnice s rozvodovými papíry – spousta chlapů to tak udělala, když jejich manželku postihlo něco příliš vysilujícího a nákladného. Nechal by její matku vyhodit na ulici. Zůstal by při penězích. Jenže on místo toho všechno utratil.

			Toby si nijak nepotrpěla na tradiční náboženství, nikdo v rodině na něj nebyl. Chodili do místního kostela, protože tam chodili sousedé a nechodit by bylo špatné pro obchod, ale jako malá slyšela otce prohlásit – v soukromí a po pár skleničkách –, že na kazatelně je až moc darebáků a v kostelních lavicích až moc troubů. Tak či onak, nad kameny verandy Toby krátkou modlitbičku zašeptala: Prach jsi a v prach se obrátíš. Načež zasypala spáry pískem.

			Pušku znovu obalila igelitem a zakopala pod kameny terasy sousedního domku, který vypadal opuštěně, okna byla tmavá a nikde žádné auto. Možná jim propadla hypotéka. Riskovala neoprávněný vstup na cizí pozemek, protože kdyby se otcovo tělo sesedlo a někdo na dvoře kopal, našli by i pušku, a Toby k ní chtěla mít přístup. „Nikdy nemůžeš vědět,“ říkával otec, „kdy ji budeš potřebovat“, a měl pravdu.

			Možná ji jeden nebo dva sousedé zahlédli, jak tam potmě kopala, ale nevěřila, že by ji prozradili. Nechtělo by se jim přitahovat pozornost k vlastním dvorkům, které mohly být podestlané puškami zrovna tak.

			Hadicí smyla z podlahy garáže krev a došla se osprchovat. Pak zalezla do postele. Ležela ve tmě a ráda by plakala, ale necítila vůbec nic, jen chlad. Ačkoli vůbec nebyla zima.

			 

			Aby dům prodala, musela by prozradit, že otec zemřel a majitelkou je ona, čímž by na sebe strhla celou lavinu nepříjemností. Tak třeba kde je mrtvola, a jak k tomu úmrtí došlo? A tak ráno po hubené snídani odložila nádobí do dřezu a vyšla z domu. Ani si nevzala kufr. Co by si do něj tak sbalila?

			SekurKorp se s žádným pátráním nejspíš nebude obtěžovat. K čemu by jim byla dobrá, dům stejně schramstne některá z korporátních bank. Kdyby její zmizení někoho zajímalo – možná škola by se mohla ptát, kde je, jestli není nemocná nebo jestli se jí něco nestalo –, SekurKorp nejspíš pustí do oběhu zprávu, že byla naposledy viděna s pasákem lanařícím nové přírůstky. Co jiného by se ostatně dalo čekat od mladé ženy, jako byla ona – mladé ženy v zoufalé finanční situaci, pokud známo bez příbuzenstva, bez úspor, svěřenského fondu nebo jiné rezervy. Lidi jen zavrtí hlavou, je to hrůza, ale co člověk nadělá, aspoň že má ta holka něco, co se dá zpeněžit, míněno tu svou mladou prdelku, a tak aspoň neumře hlady a my si nebudeme muset nic vyčítat. SekurKorp vždycky volil místo akce fámy, pokud by je akce něco stála. Ve výsledku nesměli tratit, to bylo jejich krédo.

			Co se týkalo otce, všichni budou předpokládat, že si změnil jméno a zmizel v některém zpustlejším plebsurbiu, aby se vyhnul placení za matčin pohřeb, protože na něj neměl. Takové věci se děly v jednom kuse.
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			Období, které následovalo, bylo pro Toby hodně těžké. Sice ukryla důkazy a povedlo se jí zmizet, ale pořád se nedalo vyloučit, že po ní SekurKorp půjde kvůli otcovým dluhům. Neměla peníze, které by jí mohli zabavit, ale proslýchalo se, že se dlužnice přeprodávají na sex. Jestli jí někdy nezbyde než vydělávat si na zádech, aspoň chtěla mít zisk pro sebe.

			Spálila doklady a na nové neměla peníze – ani na ty nejlacinější, bez cizího vzorku DNA nebo změny barvy pleti –, takže se nemohla nechat legálně zaměstnat, většinu takových míst měly korporáty pod dohledem. Stačilo ale ponořit se dostatečně hluboko, do hlubin, kde se jména vypařila a žádná minulost nebyla pravdivá, a SekurKorp ztratil zájem.

			Pronajala si maličký pokojík – na to jí úspory z práce v menze ještě stačily. Pokoj jen pro sebe, aby svůj skrovný majetek uchránila před pochybnými a potenciálně zlodějskými spolubydlícími. Byl v nejvyšším, v případě požáru nejrizikovějším patře komerčního objektu v jedné z nejhorších čtvrtí. Jmenovala se Vrbové pole, ale místní jí říkali Kanálová laguna, protože tu končilo tolik sraček. O koupelnu se dělila se šesti ilegálními thajskými přistěhovalci, kteří byli tiše jako myšky. Proslýchalo se, že SekurKorp dospěl k názoru, že deportace je příliš nákladná, a uchýlil se k metodě používané farmáři, když se jim ve stádu vyskytla nemocná kráva: zastřelit, zakopat, zamlčet.

			O patro níž působila společnost zabývající se luxusními oděvy z ohrožených druhů zvířat. Jmenovala se Aport a naoko, aby zmátla militantní ochránce přírody, prodávala halloweenské kostýmy. Kůže se vydělávaly v zákulisí. Ventilací vzlínaly výpary, a ačkoli se Toby pokoušela ucpat větrák polštářem, její komůrka věčně páchla chemikáliemi a žluklým tukem. Někdy se ozýval i řev nebo bečení – zvířata se zabíjela na místě, protože zákazníci nestáli o kozu přestrojenou za gazelu nebo o obarveného vlka vydávaného za rosomáka. Chtěli se chlubit nefalšovanou kožešinou.

			Stažené mršiny prodávaly řetězce gurmánských restaurací jménem Rarita. Ve veřejné části podniků se podávaly stejky, jehněčí, zvěřina a bizoní maso, všechno se zdravotním certifikátem, aby ho bylo možné upravovat rare – odtud údajně název Rarita. V soukromých saloncích – vstup pouze pro členy, u dveří vyhazovači – jste ovšem mohli pojíst ohrožené druhy. Vynášelo to neskutečně, už jen láhev vína z tygřích kostí vyšla přibližně na tolik jako diamantový náhrdelník.

			Přísně vzato byl obchod s ohroženými druhy nelegální a udělovaly se za něj vysoké pokuty, nicméně byl úžasně lukrativní. Lidé v okolí o všem věděli, ale měli dost vlastních starostí, a komu by to navíc mohli říct, aby nic neriskovali? Věděli, že ruka ruku myje a že všechny ty ruce mydlí SekurKorp.

			 

			Toby dostala práci jako chluponoška, levnou nádeničinu, u níž nemusela prokazovat totožnost. Chluponošové si oblékali zvířecí kostýmy z umělé kožešiny s hlavami postaviček z kreslených seriálů, na krk si věšeli reklamní cedule a procházeli se po lepších obchodních centrech a ulicích s luxusními butiky. V obleku ale bylo vedro, člověk se potil a měl omezené zorné pole. Hned první týden zažila tři útoky fetišistů – pokaždé ji povalili, pootočili jí velkou zvířecí hlavu tak, aby neviděla, otírali se jí pánví o srst a vydávali přitom podivné zvuky, poznala jedině něco jako mňoukání. Nešlo o znásilnění, jejího skutečného těla se nikdo ani nedotkl, ale stejně to byl hnus. A navíc byla ohavnost převlékat se za medvědy, tygry, lvy a další ohrožené druhy, když pak slyšela, jak je o patro níž zabíjejí. A tak toho nechala.

			Vydělala si pak něco rychlých peněz, když prodala svoje vlasy. Trh tehdy ještě nezdecimovali chovatelé ovcí hřivnatek, na to došlo až o pár let později, a překupníci pořád ochotně vykupovali a na nic se neptali. Měla tehdy dlouhé vlasy a vynesly jí slušnou sumu, byť byly středně hnědé, a ne blond, po jakých byla největší poptávka.

			Když peníze za vlasy došly, prodala na černém trhu svoje vajíčka. Mladým ženám se nabízely královské peníze, když byly ochotné darovat vajíčka párům, které neměly na požadovaný úplatek nebo byly skutečně tak reprodukčně nepoužitelné, že jim žádný úředník rodičovskou licenci neprodal. Tenhle kousek jí ale vyšel jen dvakrát, protože podruhé byla odsávací jehla infikovaná. Překupníci s vajíčky tehdy ještě hradili léčbu, když se něco nepovedlo, ale i tak jí trvalo měsíc, než se dala dohromady. Když to zkusila potřetí, řekli jí, že došlo ke komplikacím a že už nikdy nemůže vajíčka darovat – a mimochodem ani mít děti.

			Až do té doby Toby nenapadlo, že by někdy chtěla mít děti. Ještě na Akademii Marty Grahamové chodila s klukem – jmenoval se Stan –, který mluvil o svatbě a rodině, ale Toby ho tehdy odbyla, že jsou na to moc mladí a chudí. Studovala tehdy Holistické léčitelství – lektvary a elixíry, říkali tomu studenti –, kdežto Stan dělal problemologii a podtrojné plánování kreativních výnosů a šlo mu to moc dobře. Jeho rodina nebyla bohatá, jinak by nechodil na podřadnou školu jako byla Akademie, ale byl ambiciózní a plně odhodlaný mít se dobře. Za poklidnějších společných večerů ho Toby natírala svými květovými preparáty a rostlinnými výtažky ze studijních experimentů, načež následoval svižný sex provoněný botanickými esencemi, a pak sprcha a popcorn bez soli a tuku.

			Jakmile ale její rodinu postihl úpadek, Toby bylo jasné, že si Stana nemůže dovolit. Věděla také, že její dny na škole jsou sečteny. A tak se od něj odřízla. Dokonce mu ani neodpovídala na vyčítavé esemesky, protože to nemělo budoucnost: on chtěl dvouprofesní manželství a v tom už byla ze hry. Bude lepší, když si to obrečí dřív než později, říkala si.

			Zdá se nicméně, že o děti přece jen stála, protože když se dozvěděla, že ji nedopatřením sterilizovali, najednou jako by z ní vyprchalo všechno světlo.

			Jakmile se to dozvěděla, pořídila si za nasyslené peníze z dárcovství vajíček dostatek drog na menší dovolenou mimo realitu. Ale probouzet se vedle různých mužů, které nikdy předtím neviděla, se hodně rychle omrzelo, zvlášť když zjistila, že mají ve zvyku vyluxovat jí na odchodu peněženku. Po čtvrtém nebo pátém opakování pochopila, že se musí rozhodnout: chce žít, nebo chce umřít? Jestli umřít, jsou i rychlejší způsoby. Jestli žít, musí žít jinak.

			Přes jednoho z náhodných spolunocležníků – muže s povahou, jaká v Kanálové laguně platila za laskavou – našla práci v byznyse vlastněném plebsgangy. Plebsgangstery nezajímala vaše totožnost a nechtěli reference – když někdo hrabal do vlastní kapsy, prostě mu uřízli prsty.

			 

			Tobyin nový zaměstnavatel byl řetězec TajBurger, burgerů s tajemstvím. Tajemství spočívalo v tom, že nikdo netušil, z jakých zvířat vlastně pochází protein, z něhož se vyrábějí. Dívky za pultem nosily trička a kšiltovky s nápisem TajBurgery! Vždyť tajemství má každý rád! Plat byl mizerný, ale člověk dostal zadarmo dva TajBurgery denně. Když se pak dostala k Zahradníkům a zavázala se vegeslibem, úplně potlačila vzpomínku, že tyhle burgery jedla, ale jak říkával Adam Jedna, hlad je mocný manipulátor svědomí. Mlýnky na maso nefungovaly na sto procent a občas jste v burgeru našli chomáček kočičích chlupů nebo kousek myšího ocásku. Jednou narazila i na něco, co připomínalo lidský nehet.

			Nebylo to vyloučené. Místní plebsgangy uplácely příslušníky SekurKorp a ti je pak nechávali na pokoji a tolerovali všechny únosy a vraždy, pokud nešlo o nějakou důležitou oběť, pěstírny skunků, laboratoře na crack, pouliční prodej drog a šibání, které tu tvořily hlavní zdroj příjmů. Plebsgangy se zabývaly i diskrétním odstraňováním mrtvol, jejichž orgány se využily pro transplantaci a následně se vykuchané ostatky prohnaly mlýnkem na TajBurgery. Tak aspoň zněly nejčernější zvěsti. Je ovšem pravda, že v nejslavnějších časech podniku se na zastrčených parcelách nacházelo nezvykle málo mrtvol.

			Pokud se něco z toho objevilo v takzvaných reálných vstupech v televizi, SekurKorp se chvíli tvářil, že případ vyšetřuje, a pak ho odložil jako nevyřešený. Museli udržovat před občany, kteří se stále aspoň slovně hlásili ke starým ideálům, svou pověst obhájců míru, strážců veřejného bezpečí a klidných ulic. Už tehdy to byla fraška, ale většina lidí měla pocit, že SekurKorp je pořád lepší než naprostá anarchie. I Toby si to myslela.

			O rok dřív zašli v TajBurgerech moc daleko a SekurKorp dal podnik zavřít. Jeden z jeho vyšších funkcionářů se totiž vydal pařit do Kanálové laguny a jeho boty kdosi objevil na nohou obsluhy mlýnku na maso. Nějaký čas pak měly toulavé kočky v okolí klid. Ale už za pár měsíců grily v provozu zase vesele prskaly, protože kdo by dokázal odolat podniku s tak nízkými náklady?
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			Toby měla radost, že ji v TajBurgerech přijali, aspoň zaplatí nájem a neumře hlady. Pak se ale ukázalo, že je v tom háček.

			Háček v podobě vedoucího. Jmenoval se Blanco, ale holky ze stánku mu za zády říkaly Puchejř. Rebecca Ecklerová z Tobyiny směny jí beze všeho pověděla, jak se s ním věci mají. „Vyhýbej se mu, jak můžeš,“ varovala ji. „Možná budeš mít kliku, má teď v pácu Doru a většinou obdělává jen jednu, a taky seš celkem hubená a jemu se líběj macatý zadky. Každopádně kdyby si tě pozval do kanclu, dej si bacha. Je děsnej žárlivec. Je schopnej holku rozsekat na kusy.“

			„Tebe si tam někdy pozval?“ zeptala se Toby. „K sobě do kanclu?“

			„Pánbu s náma a zlý pryč,“ zasmála se Rebecca. „Jsem na něj moc tmavá a hnusná, a taky je na mladý kočičky, ne na starý brécy. Možná by stálo za to nadělat si nějaký ty vrásky, zlato. Vyrazit si pár zubů.“

			„Nejsi hnusná,“ namítla Toby. Rebecca byla se snědou pletí, rudými vlasy a egyptským nosem naopak úchvatně krásná.

			„Nemyslím hnusná jako v ksichtě, ale hnusná povahou,“ vysvětlovala Rebecca. „My Jelackové jsme hned dvě bandy, se kterýma si to nechceš rozházet. Dobře ví, že by si ho kvůli mně podali Vyuzený ruduchy, a to je fakt drsnej gang. Plus možná Vlčí Izajášovci. Za takový trable mu nestojím.“

			Toby žádné takové jištění neměla. V Blancově přítomnosti se držela stranou. Jeho příběh už znala. Podle Rebeccy dělal vyhazovače v Šupinách, nejluxusnějším podniku v celé Laguně. Vyhazovači měli prestiž. Vykračovali si v černých oblecích a tmavých brýlích a ženské se kolem nich jen rojily. Jenže Blanco to posral, vykládala Rebecca. Zmasakroval holku ze Šupin, a ne jen nějakou imigrantku bůhvíodkud, kterou sem propašovali na záskok, těm se to děje každou chvíli. Tohle byla hvězda podniku, úžasná tanečnice u tyče. A o chlapa, co zničí zlatou hřivnu jen proto, že se neumí ovládat, nikdo nestojí. Takže ho vyhodili. Měl kamarády v SekurKorp, což byla velká klika, jinak by skončil někde v kontejneru na uhlovodíkový olej, dost možná bez pár zásadních částí těla. Takhle ho uklidili do vedení pobočky Tajburgerů v Kanálové laguně. Výrazně si pohoršil a cítil se ukřivděně – proč by měl trpět kvůli nějaké couře? Vyloženě tu práci nenáviděl, utěšoval se jen tím, že svoje zaměstnankyně bral jako bonus. Měl dva kámoše, taky bývalé vyhazovače, a ti mu dělali bodyguardy a dostávali, co zbylo. Pokud něco zbylo.

			Blanco měl pořád figuru vyhazovače, byl hranatý a robustní, ale začínal tloustnout. Pije moc piva, mínila Rebecca. Na týle plešatějící hlavy si nechával typicky vyhazovačský culík a ruce měl komplet potetované. Kolem nadloktí se mu plazili hadi, zápěstí lemovaly náramky z lebek, hřbety dlaní měl pokryté žílami a tepnami, jako by ho tam stáhli z kůže. Kolem krku měl vytetovaný řetěz sepnutý zámkem ve tvaru rudého srdce, které mu spočívalo mezi chlupy ve výstřihu košile. Proslýchalo se, že řetěz vede přes celá záda a obtáčí se kolem nahé ženy převrácené nohama vzhůru, s hlavou zastrčenou do jeho řiti.

			Toby Doru pozorně sledovala, když si po ní přicházela převzít směnu u grilu. Na začátku to byla baculatá optimistka, ale během následujících týdnů jako by se scvrkávala a ochabovala. Na bílé kůži paží jí vykvétaly a bledly modřiny. „Chtěla by utéct,“ pošeptala Toby Rebecca, „ale bojí se. Možná bys taky udělala nejlíp, kdybys vypadla. Puchejř po tobě kouká.“

			„Já to zvládnu,“ tvrdila Toby. Nebyla to pravda, měla strach. Ale kam by asi tak mohla jít? Žila od výplaty do výplaty. Neměla peníze.

			Následující ráno si ji Rebecca gestem přivolala. „Dora je mrtvá,“ řekla. „Pokusila se utéct. Zrovna jsem se to doslechla. Našli ji na prázdným pozemku se zlomeným vazem a rozsekanou na kousky. Že prej to byl nějakej magor.“

			„Ale udělal to on, ne?“ ujišťovala se Toby.

			„Jasně že jo,“ přikývla Rebecca. „Ještě se s tím vytahuje.“

			Tentýž den v poledne si nechal Blanco nastoupit Toby do kanceláře. Poslal se zprávou svoje dva kamarády a ti ji doprovázeli z každé strany jeden pro případ, že by snad měla zaječí úmysly. Lidé se po nich na ulici otáčeli a Toby si připadala, jako by kráčela na vlastní popravu. Proč nezmizela, dokud to šlo?

			Do kanceláře se vcházelo ušmouranými dveřmi za kontejnerem na uhlovodíkový olej. Byla to malá místnost se stolem, kartotékou a ošoupaným koženým gaučem. Blanco se zvedl z otáčecí židle, pusu od ucha k uchu.

			„Právě jsem tě povýšil, hubendíro,“ řekl. „Poděkuj.“

			Toby se zmohla jen na zašeptání, hrdlo měla stažené, jako by ji škrtil.

			„Vidíš tohle srdce?“ pokračoval Blanco a ukázal na svoje tetování. „To znamená, že tě miluju. A ty mě teď taky miluješ. Nemám pravdu?“

			Toby s námahou přikývla.

			„Chytrá holka,“ přikývl Blanco. „Pojď sem. Svlíkni mi košili.“

			Tetování na zádech bylo přesně takové, jak ho popisovala Rebecca: nahá žena obtočená řetězy s hlavou mimo dohled. Dlouhé vlasy za ní vlály jako plameny.

			Blanco Toby sevřel kolem krku ruce stažené z kůže. „Jestli mě nasereš, rozmáznu tě jako veš,“ zasyčel.
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			Hned od chvíle, kdy její rodina tak smutně vymřela, od chvíle, kdy se vytratila z hledáčku úřadů, se Toby snažila na svůj bývalý život vůbec nemyslet. Nechala ho potáhnout ledem, zmrazila ho. Teď si zoufale přála moct se vrátit do minulosti i se vším špatným, i s tehdejším žalem, protože to, co zažívala teď, bylo mučení. Pokoušela se představit si své dva vzdálené, tak dlouho ztracené rodiče jako duchovní strážce, kteří nad ní bdí, ale viděla jen mlhu.

			Byla Blancova vyvolená necelé dva týdny, ale připadalo jí to jako celé roky. Blanco prohlašoval, že ženská s tak hubenou zadnicí jako Toby může být šťastná, že je nějaký chlap ochotný strkat do ní utahovák. A ještě větší kliku bude mít, když ji neprodá do Šupin jako dočasný zá­skok – dočasný znamenalo dočasně naživu. Měla by děkovat své šťastné hvězdě. Nebo ještě spíš by měla děkovat jemu. Po každém ponižujícím aktu po ní chtěl, aby mu poděkovala. Její rozkoš ho v nejmenším nezajímala, chtěl jen podřízenost.

			Neuvolnil ji ani z žádných povinností v Tajburgerech. Vyžadoval její služby během polední přestávky, a to celou půlhodinu, takže se neměla kdy naobědvat.

			S každým dnem byla hladovější a vyčerpanější. Měla teď vlastní modřiny, jako dřív chudák Dora. Začínala propadat zoufalství: viděla, co se děje, a připomínalo to temný tunel. Co nevidět bude úplně na dně.

			Ještě horší bylo, že Rebecca se někam vytratila, nikdo přesně nevěděl kam. Dala se k nějaké náboženské skupině, proslýchalo se. Blancovi to bylo jedno, protože nepatřila k jeho harému. A náhradu do podniku za ni našel raz dva.

			 

			Toby zrovna sloužila dopolední směnu, když zahlédla podivné přiblížující se procesí. Podle cedulí, které neslo, a podle prozpěvování si domyslela, že půjde o něco náboženského, i když tuhle sektu ještě nikdy neviděla.

			V Kanálové laguně působily spousty okrajových sekt, lovily tu zmučené duše. Poznané ovoce, petrobaptisté a další náboženství pro bohaté se drželi stranou, ale tu a tam se sem došouralo pár prastarých kapel Armády spásy, jejichž členové s povislou kůží na krku sípali pod tíhou bubnů a lesních rohů. Občas tudy provířily skupinky Súfijských bratří čistého srdce s turbany na hlavě, prošli černě odění Prastaří dnů nebo se za zpěvu a cinkání, doprovázeni posměšky a shnilým ovocem ze strany přihlížejících, objevily skupinky členů hnutí Hare Krišna. Na nárožích kázali jak Lví, tak Vlčí Izajášovci, a kdykoli se potkali, skončilo to bitkou. Jejich hlavní spor se týkal toho, jestli po příchodu Božího království ulehne s beránkem lev, nebo vlk. Po každé potyčce se na poražené sesypaly gangy plebspratků – snědí Tex-Mexové, bledí Bílí křupani, žlutá Asijská fúze, Vyuzené ruduchy – a pátraly v záhybech jejich hábitů po čemkoli cenném, nebo aspoň po něčem, co by se dalo šlohnout.

			Procesí se blížilo a Toby na něj teď viděla líp. Vůdce s plnovousem byl oděný v kaftanu, který vypadal, jako by ho ušili hašišem zkouření elfové. Za ním se táhly nejrůznější děti všech možných výšek a barvy pleti, ale všechny v černém, každé v rukou tabulku se sloganem: Boží zahradníci do Boží zahrady! Nejezte smrt! Zvířata = My! Vypadali jako otrhaní andílci nebo miniaturní somráci. Právě oni obstarávali všechen zpěv. Ne masu! Ne masu! Ne masu! vyzpěvovali teď. Už o téhle sektě slyšela, údajně měli někde na střeše nějakou zahradu. Kus vysychajícího bahna, pár umolousaných afrikánů, hubené řádky ubohých fazolí smažící se v nemilosrdném slunci.

			Procesí zastavilo před stánkem s Tajburgery. Kolem se pomalu srocoval dav a chystal se k posměšnému povyku. „Přátelé,“ oslovil vůdce všechny kolem. Tohle kázání nebude trvat dlouho, pomyslela si Toby, místní z Kanálové laguny si to nenechají líbit. „Mí drazí přátelé. Mé jméno zní Adam Jedna. I já jsem kdysi býval materialistickým, ateis­tickým masožravcem. Myslel jsem si, stejně jako vy, že mírou všech věcí je člověk.“

			„Drž hubu, magore zelená,“ zařval někdo. Adam Jedna ho ignoroval. „Ba co víc, drazí přátelé, myslel jsem si, že mírou všech věcí je měření! Ano, byl jsem vědec. Studoval jsem epidemie, počítal nemocná a umírající zvířata, ba dokonce i lidi, jako by to byly pouhé oblázky. Myslel jsem, že skutečnost lze věrně popsat pouze čísly. Ale pak –“

			„Vysmahni, kreténe!“

			„Ale pak, když jsem stál přesně tam, kde stojíte vy – ano! –, když jsem pojídal Tajburger a pochutnával si na jeho mastnotě, najednou jsem uhlídal mocné světlo. Zaslechl jsem mocný hlas. A ten hlas pravil –“

			„Pravil ,Jdi se vycpat!‘“

			„Pravil ,Ušetři své bližní! Nejez nic, co má tvář! Nezabíjej vlastní duši!‘ A pak…“

			Toby vnímala, jak se dav hotoví k výpadu. Zadupou toho chudáka do země, a ty maličké zahradnické děti s ním. „Jdi pryč!“ ozvala se, jak nejhlasitěji mohla.

			Adam Jedna se jí zlehka, dvorně uklonil a vlídně se usmál. „Dítě moje,“ řekl, „máš vůbec tušení, co prodáváš? Své vlastní příbuzné bys přece taky nejedla.“

			„Jedla,“ opáčila Toby, „kdybych měla dost velký hlad. Jdi pryč, prosím tě!“ 

			„Vidím, že sis užila svoje, mé dítě,“ mluvil dál Adam Jedna. „Vypěstovala sis tvrdou slupku otrlosti. Ale ta tvrdá slupka není tvé skutečné já. Uvnitř máš vřelé a mírné srdce a laskavou duši…“

			S tou slupkou měl pravdu, sama věděla, že se zatvrdila. Ale její slupka sloužila jako brnění, bez ní by už byla na kaši.

			„Ten magor tě obtěžuje?“ ozval se Blanco. Vynořil se za ní zničehonic, jak to s oblibou dělal. Položil jí ruku kolem pasu a ona se ani nemusela podívat, vyvstala jí před očima i tak: žíly, tepny, živé maso.

			„To je v pohodě,“ odpověděla Toby. „Nikomu neubližuje.“

			Adam Jedna nedal najevo, že by se hodlal někam přesunout. Dál vedl svou, jako by nikdo kromě něj vůbec nepromluvil. „Toužíš konat v tomhle světě dobro, mé dítě –“

			„Nejsem tvoje dítě,“ odsekla Toby. Moc dobře si uvědomovala, že není dítě vůbec nikoho, už dlouho ne.

			„Všichni jsme navzájem svoje děti,“ opáčil Adam Jedna a smutně se na ni podíval.

			„Odprejskni,“ řekl Blanco. „Nebo si tě podám!“

			„Jdi prosím pryč, nebo se ti něco stane,“ ozvala se Toby naléhavým tónem. Ten člověk nevěděl, co je strach. Ztišila hlas a zasyčela na něj: „Vysmahni! Dělej!“

			„To tobě se něco stane,“ pokračoval Adam Jedna. „Každý den, kdy tu stojíš a prodáváš zmrzačená těla bohem milovaných tvorů, se tvoje rány prohlubují. Přidej se k nám, má milá. Jsme tvoji přátelé, máme pro tebe místo.“

			„Na mou zaměstnankyni ani nechmátneš, úchyle zasraná!“ houkl Blanco.

			„Obtěžuji tě snad, dítě moje?“ Adam Jedna si ho vůbec nevšímal. „Rozhodně jsem se ani v nejmenším nedotkl…“

			Blanco vyšel zpoza stánku a vrhl se na něj, ale Adam Jedna byl zřejmě na podobné výpady zvyklý. Ustoupil stranou a Blanco se po hlavě vřítil do skupinky vyzpěvujících dětí, přičemž jich několik porazil. Jakýsi výrostek z Bílých křupanů ho pohotově přetáhl přes hlavu prázdnou lahví – Blanco nebyl v téhle oblasti zrovna oblíbený –, takže se složil k zemi a z rány na hlavě mu crčela krev.

			Toby vyběhla před gril. Nejdřív měla nutkání pomoct mu, protože když to neudělá, později si to šeredně odskáče. Právě dostával nakládačku od plebspratků z bandy Ruduch a pár Asijských fúzí kutilo něco s jeho botami. Dav se stáhl blíž, ale Blanco se pomalu začínal vyprošťovat. Kde byli jeho dva bodyguardi? Široko daleko je neviděla.

			Toby se zmocnilo zvláštní vzrušení. Nato kopla Blanca do hlavy. Udělala to úplně bezmyšlenkovitě. Cítila, že se usmívá, cenila zuby jako pes. Cítila, jak její noha naráží do jeho lebky, bylo to jako kopnout do kamene obaleného ručníkem. Jen co to udělala, uvědomila si, jaká je to chyba. Vážně udělala takovou pitomost?

			„Pojď pryč, má milá,“ řekl Adam Jedna a vzal ji za loket. „Bude to tak lepší. O práci tady jsi už tak jako tak přišla.“

			Blancovi dva hromotluci už byli zpátky a rozháněli plebspratky. Blanco sice vypadal pořád mimo, ale oči měl otevřené a upíral je přímo na Toby. Musel ten kopanec cítit. A nejen to, horší bylo, že ho veřejně potupila. Ztratil tvář. V příští chvíli se zvedne ze země a rozseká ji na maděru. „Ty děvko!“ zachraptěl. „Uříznu ti kozy!“

			Toby se zčistajasna ocitla uprostřed hejna dětí. Dvě z nich ji vzaly za ruce a ostatní se seskupily vepředu i vzadu do čestné stráže. „Honem, honem,“ pobízely ji, postrkovaly a táhly dál ulicí.

			Za sebou slyšela řev: „Hned se vrať, ty mrcho!“

			„Rychle, tudy,“ hlesl nejvyšší hošík. Řítili se ulicemi Kanálové laguny a Adam Jedna jistil zadní voj. Bylo to jako nějaká přehlídka, lidé se zastavovali a civěli na ně. Toby byla vyděšená, ale zároveň jí to všechno připadalo neskutečné a trochu se jí točila hlava.

			To už začaly davy na ulicích řídnout, v okolí to tolik nepáchlo a ubylo i zabedněných obchodů. „Rychleji,“ pobízel je Adam Jedna. Proběhli jakousi uličkou, několikrát rychle po sobě zahnuli za roh a křik za nimi utichl.

			Dorazili k raně modernistické tovární budově z červených cihel. Vepředu visela cedule s nápisem PAČINKO, pod ní menší, kde stálo SEDMÉ NEBE, PRIVÁTNÍ MASÁŽE, PRVNÍ PATRO, SPLNÍME VÁM KAŽDÉ PŘÁNÍ, ÚPRAVA NOSU PO DOHODĚ. Děti se rozběhly ze strany k budově, začaly šplhat po požárním schodišti vzhůru a Toby se pustila za nimi. Stěží popadala dech, ale děti pelášily před ní jako opičky. Nahoře jí každé z nich řeklo: „Vítej v naší Zahradě,“ a objalo ji, až stála v oblaku sladkoslaného pachu nemytých dětí.

			Nevzpomínala si, že by ji někdy v životě objalo dítě. Pro ně to zřejmě byl formální pozdrav, něco jako kdyby objímaly vzdálenou tetičku, ale Toby byla z těch neurčitých, hebkých důvěrností zmatená. Bylo to jako nechat se oňuchávat od králíků. Králíků z Marsu. I tak ji to ale dojímalo: někdo se jí dotýkal sice neosobním, ale milým způsobem, v němž nebylo nic sexuálního. Vzhledem k tomu, co zažívala v poslední době, kdy se jí dotýkaly jen Blancovy ruce, nebylo divu, že si připadala zvláštně.

			Byli tu i dospělí, napřahovali k ní ruce a vítali ji. Ženy měly na sobě tmavé beztvaré šaty, muži byli v kombinézách – a najednou před ní stála Rebecca. „Tak jsi to zvládla, kočindo,“ pravila. „Já jim to říkala! Věděla jsem, že tě odtamtud vytáhnou!“

			 

			Zahrada vůbec nebyla taková, jakou si ji Toby z doslechu představovala. Nebyla to vyprahlá krusta bahna posetá hnijícími zbytky zeleniny, právě naopak. Užasle se rozhlížela kolem sebe: taková krása, spousty rostlin a květin, které nikdy dřív neviděla. Poletovali tu zářivě barevní motýli a někde nablízku bzučely včely. Každý list a okvětní lístek byl dokonale živý, každý zářil vědomím její blízkosti. Dokonce i vzduch byl v Zahradě jiný.

			Přistihla se, že úlevou a vděčností pláče. Bylo to, jako by se shůry snesla jakási velká dobrotivá ruka, zvedla ji a přenesla do bezpečí. Později často slýchala, jak Adam Jedna mluví o „záplavě Světla Božího stvoření“, a právě to teď nevědomky prožívala.

			„Jsem moc rád, že ses takhle rozhodla, má milá,“ řekl Adam Jedna.

			Toby ale nepřipadalo, že by učinila nějaké rozhodnutí. Rozhodlo za ni něco jiného. Navzdory všemu, co se událo později, na tenhle okamžik nikdy nezapomněla.

			 

			První večer se konala skromná oslava Tobyina příchodu. S velkou slávou se otevřela sklenička jakýchsi fialových zavařených plodů – byly to první bezinky, které kdy jedla – a sklenici medu přinesli, jako by to byl Svatý grál.

			Adam Jedna krátce promluvil o zázračných vysvobozeních. Zmínil se o oharku vyrvaném z ohně a o ztracené ovci – tahle dvě podobenství slyšela už dřív, v kostele –, ale přišel i s dalšími, neznámými příklady záchrany: šnek přenesený na jiné místo, nečekaně spadlá hruška. Jedli pak něco jako čočkové placky, pokrm zvaný Pilařina směs s nakládanými houbami a na závěr plátky sójového chleba s těmi fialovými bobulkami a medem.

			Po prvotní euforii padla na Toby otupělá stísněnost. Jak se dostala sem nahoru, na tak nepravděpodobné a vlastně trochu znepokojivé místo? Co dělá mezi těmi přátelskými, ale přece jen podivínskými lidmi s jejich potrhlým náboženstvím a momentálně ještě ke všemu fialovými zuby?
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			Prvních týdny u Zahradníků Toby nijak neuklidnily. Adam Jedna jí nedal žádné instrukce, jen ji sledoval, z čehož si domyslela, že podstupuje jakousi zkoušku. Snažila se zapadnout mezi ostatní, pomáhat, kde bylo třeba, ale vůbec ty běžné úkoly nezvládala. Neuměla šít drobnými stehy, jaké po ní chtěla Eva Devět – Nuala –, a poté, co při krájení zakrvácela několik salátů, ji Rebecca odehnala i od vaření. „Kdybych chtěla, ať vypadá jako řepnej, dám tam řepu,“ prohlásila. Burt – Adam Třináct –, který měl na starosti pěstování zeleniny, jí poradil, ať se radši nepokouší plít, protože omylem vyškubla několik artyčoků. Uklízet UV biolety nicméně zvládla. Na tak jednoduchou práci stačila i bez školení. A tak dělala tohle.

			Adam Jedna její úsilí bedlivě sledoval. „Biolety nejsou až tak zlé, ne?“ řekl jí jednou. „Všichni jsme koneckonců zapřisáhlí vegetariáni.“ Nejdřív nechápala, jak to myslel, ale pak jí to došlo: nesmrdí to tolik. Spíš kráva než pes.

			Nějakou chvíli jí trvalo, než se u Zahradníků zorientovala v hierarchii. Adam Jedna trval na tom, že na duchovní úrovni jsou si všichni rovni, ale o té materiální to neplatilo, Adamové a Evy zaujímali vyšší postavení, byť číslo vypovídalo spíš o jejich odborném zaměření než o důležitosti. V řadě ohledů to tu funguje jako v klášteře, napadalo ji. Kapitula a vedle ní laičtí bratři. A samozřejmě laické sestry. Jen celibát se tu nevyžadoval.

			Vzhledem k tomu, že využívala pohostinnosti Zahradníků – a navíc licoměrně, protože nesdílela jejich víru –, měla pocit, že by si ji měla tvrdou prací odsloužit. K úklidu UV biolet si přibrala ještě další práce. Po požárním schodišti vynášela na střechu čerstvou hlínu – Zahradníci měli slušnou zásobu z opuštěných stavenišť a prázdných parcel a mísili ji s kompostem a výsledným produktem biolet. Rozpouštěla zbytky mýdla, slévala a popisovala ocet. Balila žížaly na výměnný trh přírodních produktů Strom života, vytírala podlahu mezi trenažéry v tělocvičně Běhej a sviť, zametala kóje v ložnici pod střechou, kde členové skupiny každou noc spali na futonech vycpaných sušeným rostlinným materiálem.

			Když to dělala několik měsíců, Adam Jedna přišel s návrhem, že by mohla využít i svoje ostatní vlohy. „Jaké vlohy?“ nechápala Toby.

			„Studovala jsi přece Holistické léčitelství, ne?“ řekl. „Na Akademii Marthy Grahamové.“

			„To ano,“ přikývla Toby. Nemělo cenu ptát se, jak to Adam Jedna ví. Věděl zkrátka leccos.

			A tak se pustila do výroby rostlinných krémů a mastí. Nemusela u toho nic moc krájet a s hmoždířem a paličkou zacházela zkušeně a soustředěně. Brzy nato ji Adam Jedna požádal, aby se o svoje umění podělila s dětmi, a tak přidala k svému každodennímu rozvrhu několik lekcí.

			Tou dobou už si zvykla na tmavé, pytlovité šaty, které ženy nosily. „Měla by sis nechat narůst vlasy,“ poradila jí Nuala. „Ať nevypadáš tak oškubaně. My Zahradnice nosíme všechny dlouhé vlasy.“ Když se Toby zeptala proč, dozvěděla se něco ve smyslu, že Bůh to tak má rád. Tohle nasládle panovačné svatouškovství na ni bylo trochu moc, zvlášť od ženských členek sekty ho špatně snášela.

			Čas od času si pohrávala s myšlenkou na útěk. Mimo jiné i proto, že ji pravidelně přepadala ostudná touha po zvířecích proteinech. „Nemáš někdy chuť na TajBurger?“ zeptala se Rebeccy. Pocházely obě ze stejného světa, a tak se s ní o tom dalo bavit.

			„Musím přiznat, že mám,“ zněla odpověď. „Občas mě to napadne. Něco do nich přidávají, jinak to není možný. Něco návykovýho.“

			Jídlo nebylo vůbec špatné, Rebecca dělala s omezeným zdroji, co se dalo, jen jedli moc často to samé. K tomu přistupovaly otravné modlitby a teologický mišmaš – proč tak úzkostlivě dodržovat všechny ty každodenní prkotiny, když máte za to, že co nevidět nezůstane na planetě jediná živá bytost? Zahradníci byli přesvědčení, že katastrofa na sebe nenechá dlouho čekat, i když Toby pro to neviděla jediný racionální důkaz. Možná věštili z ptačích vnitřností.

			Hromadné vymření lidské rasy způsobené přelidněním a všeobecnou zkažeností se blížilo, nicméně Zahradníky nepostihne. Ti se hodlali vznášet nad Bezvodou potopou s pomocí jídla, které schraňovali v tajných spižírnách zvaných Araraty. Pokud šlo o plavidlo, které je mělo před potopou uchránit, každý z nich měl být svou vlastní archou naloženou sbírkou vnitřních zvířat, nebo přinejmenším jejich jmen. Tak přežijí, a až bude po všem, znovu naplní Zemi. Nebo tak něco.

			Toby se Rebeccy zeptala, jestli opravdu věří na tu celosvětovou katastrofu, o které Zahradníci mluví, ale moc z ní nedostala. „Jsou to hodný lidi,“ pokrčila rameny. „Co se má stát, to se stane, takže já říkám jen klid.“ Načež Toby dala medovo-sójovou koblihu.

			Ať byli hodní, nebo nebyli, Toby si neuměla představit, že by mezi těmi uprchlíky před skutečností zůstala dlouho. Jen tak se sebrat a odejít ale také nemohla. Byl by to nehorázný nevděk, tihle lidé jí koneckonců zachránili kůži. V duchu si ale představovala, jak potají slézá po požárním schodišti kolem patra na spaní a pak kolem pačinko klubu a masážního salonu v nižších podlažích, jak pod pláštěm tmy prchá a pak stopuje solární auto a nechává se odvézt do některého z měst dál na severu. Letadlo nepřipadalo v úvahu, bylo moc drahé a sekurníci je pečlivě kontrolovali. A rychlovlakem jet taky nemohla, i kdyby měla dost peněz, protože tam kontrolovali doklady, a ty neměla. 

			Kromě toho všeho po ní Blanco určitě ještě pořád dole v ulicích pase, jak on sám, tak ti jeho dva neurvalí kumpáni. Žádná ženská mu nikdy neunikla, chvástal se s oblibou. Dřív nebo později ji najde a vyřídí si s ní účty. Ten kopanec ji přijde náramně draho. Odhadovala to na veřejně ohlášené skupinové znásilnění nebo její hlavu naraženou na kůl, jestli měl očistit svou pověst.

			Je možné, že nevěděl, kde ji najít? Těžko, gangy plebspratků tuhle informaci jistě vypátraly, neujde jim nikdy nic, a nepochybně mu ji taky prodali. Toby se ulicím vyhýbala, ale co mohlo Blancovi zabránit, aby si pro ni nevylezl po požárním žebříku až sem na střechu? Nakonec se se svými obavami svěřila Adamovi Jedna, ten Blanca znal a věděl, čeho je schopný – viděl ho koneckonců v akci.

			„Nerada bych Zahradníky nějak ohrozila,“ oznámila mu diplomaticky.

			„U nás jsi v bezpečí, moje milá,“ ujistil ji. „Nebo aspoň přiměřeně v bezpečí.“ Blanco patří k plebsgangu z Kanálové laguny, vysvětlil jí, kdežto Zahradnící žijí v sousední Žumpě. „Jiné předměstí, jiný gang,“ pokračoval. „Pokud spolu zrovna neválčí, na cizí území se nepouštějí. A i kdyby, všechny gangy řídí SekurKorp, a pokud vím, nás vyhlásili za chráněnou zónu.“

			„Proč by to dělali?“ podivila se Toby.

			„Nevypadalo by dobře, kdyby zašlapali do země všechny, kdo se tak či onak hlásí k Bohu,“ pravil Adam Jedna. „Korporacím by se to nelíbilo, nezapomínej, jaký vliv u nich mají Petrobaptisté a Poznané ovoce. Prohlašují, že respektují Ducha a jsou pro náboženskou toleranci, pokud ovšem ta jiná náboženství nezačnou s vyhazováním věcí do vzduchu. Mají jistou averzi k ničení soukromého majetku.“

			„Neříkej mi, že nás mají rádi.“

			„To se ví, že nemají,“ odpověděl Adam Jedna. „Vidí v nás potrhlé fanatiky, co mísí stravovací extremismus s nevkusným oblékáním a puritánským přístupem k nakupování. Ale nemáme nic, o co by stáli, takže v nás nevidí teroristy. Můžeš spát klidněji, milá Toby. Bdí nad tebou andělé.“

			Podivní andělé, říkala si Toby. Zdaleka ne jen andělé světla. Ale spala na své matraci plné šustících slupek opravdu klidněji.







			OSLAVA ADAMA A VŠECH PRIMÁTŮ









































































































































































Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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